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Clanek se ukvarja s problemom pripovedi kot univerzalnega semioticnega postopka,
ki je po nekaterih novefsih teorijah znacilen tudi za liriko. Tezo razsiri na podrocje
moderne lirike in predlaga, naj interpretacife, pri katerih je pozornost usmerjena v
narativizacijo pesmi, upostevajo tudi znacilnosti sloga.
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Lirika, dogodek in zgodba

Lirika je pogosto razumljena kot zbirni pojem za nepripovedno poezi-
jo ali pesmi brez zgodbe. Tako je npr. Monika Fludernik za potrebe svo-
jega clanka, objavljenega v zborniku Theory into Poetry (2005), lirsko poezijo
definirala kot »poezijo s personalnim govorcem, ki v osnovi ne pripove-
duje zgodbe (kot to poc¢nejo balade, epska poezija in pripovedne pesmi,
npr. Scottova dLady of the Lake), verzne oblike pa ne uporablja niti za
pragmati¢ne ali didakti¢ne namene komunikacije.« (Fludernik 99) Werner
Wolf, ki se je s problemom definiranja lirike sistematicno ukvarjal v istem
zborniku, je z naslonitvijo na kognitivho znanost nakazal nekoliko bolj
pretanjen pogled na razmerje med liriko in zgodbo. Na seznam devetih
prototipskih' lastnosti lirike je namre¢ uvrstil »relativno nepomembnost
ali celo pomanjkanje zunanjega delovanja in (suspenznega) pripovednega
razvoja: tudi to lastnost se da, kljub nasprotnim primerom, zagovarjati kot
prototipsko za liriko, e zlasti, ¢e je postavljena nasproti pripovedni prozi
in drami, ki obe tipicno — in veliko bolj redno kot poezija — predstavljata
zgodbe, ¢eprav v drugacnih oblikah prenosa.« (Wolf 39) Kot je razvidno
iz navedka, Wolf ne govori o popolni odsotnosti zgodb, ampak o njihovi
relativni nepomembnosti, pomanjkanju in neobicajnosti.

Na prisotnost narativnih elementov v najbolj subjektivni literarni vrsti je
opozotil ze Hegel, ko je v Predavanjil) o estetifi opredeljeval njeno vsebino.
Predmet lirike je notranji svet obcutij, lahko pa tudi dogodek, ki je po svoji
vsebini in zunanji pojavnosti epski (npr. v junaskih pesmih, romancah, bala-
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dah)? ali slu¢ajen (kot v prigodnih pesmih). V obeh primerih je bistveno, da
osnovni ton ostane lirski; to pomeni, da v ospredju ni objektivno opisovanje
realnega dogodka, ampak subjektovo razmisljanje in njegovi obcutki, njegovo
razpolozenje.” Pravi lirski pesnik, poudarja Hegel, ne izhaja nujno iz zunanjih
okolis¢in, ampak je sam zase zaprt svet, tako da lahko vsebino svojih pesmi
iS¢e v samem sebi in ostane pri notranjih stanjih, okolis¢inah, dogajanju, stra-
steh lastnega srca in duha. Toda celo v tem primeru se lahko pojavi narativni
element — Hegel kot primer navede motiv srecanja v anakreontiki. Pesnik
lahko preseze omejitev na svoj notranji svet tudi tako, da sebe predstavi v
drugem bitju, ki je tako subjektivno kot realno. »V tem primeru pesnik je in
ni on sam; ne prikazuje sebe, ampak nekaj drugega in je tako rekoc igralec,
ki igra neskon¢no mnogo vlog, se zadrzi zdaj tukaj, potem tam, za trenutek
zabeleZi tukaj prizor, tam skupino, toda zmeraj v to vplete svojo umetnisko
notranjost, svoje obcutke in dozivetja.« (526) Primer takega prevzemanja vlog
je anakreontika — v njej pesnik opisuje sebe kot nekaksnega junaka med roza-
mi, lepimi dekleti in decki, ob vinu in igti, veselju in uzivanju itn.

Heglova raz¢lemba lirske poezije na razlicne oblike kaze, da jo je razu-
mel kot kompleksen pojav. Njegova primetjava pesnika z igralcem je se
posebej zanimiva, ¢e jo beremo v luci kasnejsih teorij o tem, da govorca v
lirski poeziji ni mogoce neposredno izenaciti s pesnikovo osebo. Zdi se, da
je Heglovo primerjavo mogoce dopolniti s trditvijo, da je tudi »jaz« v lirski
poeziji zgolj vloga, ki jo odigra pesnik. S tem pa nismo dale¢ od sklepa, da
je t. 1. lirski jaz ali lirski subjekt bolj ali manj zavesten konstrukt avtorja,
njegova maska ali persona.

Koncept govorca lirske pesmi kot persone so razvili pripadniki novega
kriti$tva, ki so liriko definirali kot vrsto dramskega dialoga. Teoretiki v
20. stoletju lirike ne obravnavajo ve¢ toliko kot izraz pesnikovih custev,
rampak bolj kot asociativno in domisljijsko delo 7a jeziku, eksperimenti-
ranje z jezikovnimi zvezami in formulacijami« (Culler, Literary theory 74),
pri ¢emer je $e vedno »glavni nacin ukvarjanja s poezijo v Solah in na
univerzah, da se osredotocis na kompleksnosti govorcevega stalis¢a, na
pesem kot dramatizacijo misli in ob¢utkov govorca, ki ga rekonstruiras«
(76). Rekonstruiranje govorca in njegovega govornega dejanja je bilo torej
do nedavnega bralc¢evo glavno vodilo pri interpretaciji pesmi. Toda Culler
se je dobro desetletie po objavi Literarne teorije, v razpravi iz leta 2008,
ze pritozil nad tem, da je trenutno skoraj obvezno pesmi prebirati v luci
pripovedne teorije. »Kadar se preucuje poezijo« je zapisal, »je pogosto
asimilirana v model pripovedne fikcije.« »Why Lyric?« 201) Njegov glavni
pomislek glede tovrstnih pristopov je, da zanemarijo metricno obliko in
rime. Vztraja, da je litska poezija potujitev jezika (foregrounding of langnage)*
ter da je v svoji materialni razseznosti nepozaben jezik (memorable langnage).
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V prispevku »Narrative in Poetry«, objavljenem v Routledge Encyclopedia
of Narrative Theory, je Brian McHale razclenil podro¢je naratoloskega razi-
skovanja poezije na stiri skupine pojavov: 1) kontinuirane pripovedne
pesmi (epi, romance, balade, romani v verzih in pripovedne avtobiografije
v verzih); 2) kvazipripovedni nizi (npr. Petrarkovi ali Shakespearovi nizi
sonetov);’ ¢) implicitne pripovedne situacije v liriénih pesmih, pti ¢emer je
definicijo lirske pesmi povzel po ¢lanku Wernerja Wolfa iz leta 1998: lirska
pesem po navadi predstavi persono, ki ,sporoca‘ pesem (lirski jaz°), in/ali
osebo, ki dozivi s pesmijo priklicano izkusnjo, ter obi¢ajno nakazuje pri-
povedno situacijo za dejanje sporocanja ali/in dozivljanja; d) pripovedno
gradivo, vklju¢eno v pesmi, ki so v osnovi liricne (miti in ,mikropripo-
vedi‘ v Pindarjevih odah). McHale se je ukvarjal s kontinuiranimi pripo-
vednimi pesmimi v postmodernizmu, pri ¢emer je razvil koncept »sibke
narativnosti« (McHale, »Weak Narrativity«),’ medtem ko liricne pesmi
niso bile v sredis¢u njegovega raziskovanja.

Z narativnim vidikom lirike se posebej intenzivno ukvarjajo Peter
Hihn in njegovi kolegi iz raziskovalne skupine na hamburski univerzi.”
Prepricani so, da naratologija lahko pomaga »konceptualno izboljsati in
spodbuditi studjj lirske poezije. |...] Legitimnost tega pristopa temelji na
predpostavki, da je pripoved antropolosko univerzalna semioti¢na de-
javnost, neodvisna od kulture in obdobja, uporabljena z namenom, da
strukturira izkusnjo in ustvari in posreduje pomen, ter je kot taka eden od
osnovnih postopkov tudi v lirski poeziji.« (Hithn in Kiefer 1)

Namen naratoloskega pristopa ni zanikati razlike med tremi glavnimi li-
terarnimi vrstami, zato je v definiciji lirske poezije, kot sta jo podala Hithn in
Sommer, zajeta njena tradicionalna znacilnost, tj. subjektivnost: »Lirska po-
ezija v strogem pomenu |...] predstavlja niz primarno mentalnih ali psiho-
loskih pripetljajev, zaznanih skozi zavest posameznih govorcev in izrazenih
z njihovega polozaja.« (Hithn in Sommer 2) Naratolosko proucevanje lirske
poezije v primerjavi s tradicionalnimi pristopi poudatja, da je treba posebno
pozornost nameniti ¢asovni organizaciji dogajanja. Medtem ko so nekateri
starejsi raziskovalci na liriko aplicirali koncept zgodbe, sta Hithn in Schonert
predpostavila, da zapleti (plozs) oz. zgodbe (stories) »niso objektivno prisotni
v (dejanski ali fikcijski) stvarnosti in ne obstajajo, dokler jih (¢loveski) akter
(agent) ne konstruira na osnovi pripetljajev.« (Hihn in Kiefer 4) Po mnenju
hamburskih raziskovalcev je osrednji sestavni del pripovedne organizacije
lirske pesmi prav dogodek. Dogodki v liriki so po navadi mentalni ali psi-
holoski, lahko pa so tudi zunanji, druzbeni. Dogodek je prelomna tocka v
lirski pesmi, odlocilna ali zgolj s pomo¢jo namigov in sklepanja ugotovljena
sprememba iz enega stanja (drze, pogleda, custva itd.) v drugo. Glede na to,
kam so umesceni, je mogoce razlikovati tri osnovne tipe dogodkov:

229



PKn, letnik 37, $t 3, Ljubljana, december 2014

230

a) dogodki v dogajanjih (events in the happenings) so pripetljaji v svetu
zgodbe s protagonistom kot akterjem;

b) predstavitveni dogodki (presentation events) so umesceni na raven dis-
kurza z govorcem kot akterjem, kajti ta posreduje ,zgodbo pripovedoval-
ca’? Poseben podtip predstavitvenih dogodkov so dogodki postedova-
nja — v tem primeru akter ni govorec, ampak abstraktni avtor,' odlo¢ilna
sprememba pa se pripeti s premikom v nacinu posredovanja (npr. ko je
govorceva tozba o njegovi umetniski neplodnosti posredovana v obliki
popolne pesmi);

¢) recepcijski dogodki (reception events) so postavljeni na raven recepcije,
akter je v tem primeru (idealni) bralec.'* Dogodek se zgodi v bralcu, gre
npr. za to, da bralec pridobi nov vpogled ali nov ideoloski polozaj. (Hithn
in Kiefer 7, 246-51; prim. Hithn in Sommer)

Medtem ko so po Heglovem mnenju predmet lirike zgolj v nekaterih
primerih zunanji dogodki (bodisi epski ali naklju¢ni), za katere lahko rece-
mo, da sodijo na prvo raven predstavljene tipologije (tj. v svet zgodbe), in
medtem ko je lirika pogosto definirana kot poezija brez dogodkov na tej
ravni, so dogodki v prej predstavljeni tipologiji umesceni $e na dve dodatni
ravni: raven predstavitve (diskurza) in raven branja. Ker akterji niso vec
samo literarne osebe, ampak tudi govorec, implicitni avtor, implicitni in
realni bralec, gre za popolnoma druga¢no razumevanje dogodka in njego-
ve vloge v liriki. Ko bralec interpretira literarno delo, mora po prepricanju
kognitivnih naratologov na podlagi dogodkov konstruirati zgodbo, to pa
naj bi veljalo tudi za lirske pesmi, ¢eprav v njih prevladujejo mentalni ali
psihi¢ni dogodki in ¢eprav so dogodki pogosto umesceni na raven dis-
kurza ali raven branja. Na tem mestu velja omeniti koncept narativizacije,
ki ga je uvedla Monika Fludernik. Z njim oznacuje bralsko strategijo, ki
besedilo naturalizira tako, da nanj aplicira sheme. Bralci »aktivno konstru-
irajo besedila v smislu njihovega usklajevanja z izkustvenimi (prevzetimi
iz «esnicnega zivljenja) kognitivnimi parametri. Kadar se bralci ukvarjajo
z obicajnimi realisticnimi besedili, je proces narativizacije precej avtoma-
ticen; kadar pa so sooceni s tezkimi ali celo potencialno neberljivimi be-
sedili, zavestno i$¢ejo nacin, da bi jih obnovili kot pripovedi.« (Alber 387)

Teorija shem in prototipske pripovedi

Vec raziskovalcev, med njimi Elena Semino, je opozorilo na uporab-
nost teorije shem za podrobno analizo poezije. Teorija shem, ki jo je v no-
vejsem casu razvijala predvsem kognitivna psthologija, za njenega zacetni-
ka pa velja psiholog Frederic Bartlett s knjigo Remembering (1932), pomaga



Darja Pavli¢: Lirika z vidika univerzalnosti pripovedi

pojasniti bralcevo dojemanje besedila kot proces aktiviranja in apliciranja
predhodnega znanja.'” Skupina hamburskih naratologov je poleg splosne
teorije shem v obravnavo lirike uvedla tudi podrobnejse razlikovanje med
okviti (frames) in skripti (seripts).”* Okvire razumejo kot stereotipno znanje
o prizoriscih, situacijah in temah; iz njih ¢rpamo npr. védenje o tem, kaj
lahko pri¢akujemo, da bomo videli v restavraciji: mize, jedilne liste, kroz-
nike itd. Skripti so védenje o stereotipnih serijah dejanj in procesih, npr.
o tem, kaj se bo po vsej verjetnosti zgodilo v restavraciji: narocili in jedli
bomo hrano. Bralci s pomocjo okvirov in skriptov zapolnjujejo prazna
mesta v besedilih. V okviru literarne vede je koncepta shematiziranih vi-
dezov in nedolocenih mest, ki jth mora zapolniti interpret, razvil Roman
Ingarden v Literarni umetnini iz leta 1931. Teorija okvirov in skriptov nad-
gradi njegovo teotijo z bolj natan¢no analizo, kaj izvira iz bral¢evega pred-
hodnega znanja ali spomina.

Teorijo shem je pri raziskovanju literature uporabil tudi Patrick Colm
Hogan, znan po tem, da je s knjigo The Mind and Its Stories (2003) v literar-
no vedo ponovno uvedel raziskovanje univerzalij. Prevzel je lingvisticno
definicijo pojma univerzalno; ta se torej nanasa na »katero koli lastnost ali
razmerje, ki se pojavlja v (genetsko in podrocno nepovezanih) jezikih z
vecjo frekvenco, kot bi bilo mogoce napovedati zgolj na podlagi nakljucja«
(Hogan, The mind 19). Absolutne univerzalije se pojavljajo s stoodstotno
predvidljivostjo, medtem ko je predvidljivost v primeru statisticnih uni-
verzalij manj kot stoodstotna. Hogan je posebej poudaril, da se absolutne
univerzalije sicer pojavljajo v vseh tradicijah, vendar to ne pomeni, da se
morajo pojaviti v vseh literarnih delih. »Njihova prisotnost v posameznih
delih mora biti samo veéja od nakljucja.«* (19) Preprican je, da je ena od
absolutnih univerzalij posebno razmerje prototipskih lirskih pesmi do pro-
totipskih pripovedi:"® »Prototipske lirske pesmi so tiho (facitly) umescene v
odlo¢ilne trenutke (junctural moments)' junaskih ali romanti¢nih tragikome-
dij in nakazujejo custvene prototipe za ta dva zanra.« (153) Romanti¢no in
junasko tragikomedijo je kot prototipski in absolutno univerzalni pripove-
di prepoznal s pomocjo primerjalne raziskave knjizevnih del z vsega sveta
in iz razliénih obdobij. Tezo o dveh prototipskih pripovedih je razsiril,
potem ko je analiziral epske pesmi z otoka Hokaido, saj je prepoznal se
tretji zanr, tj. tragikomi¢no pripoved o Zrtvovanju. Po njegovi grobi oceni
»dve tretjini do tri Cetrtine vseh lirskih pesmi implicira enega od treh pro-
totipskih zanrov.« (154) Pripovedi, v katere so polozene lirske pesmi, so,
kot poudarja, »seveda implicitne in nujno do neke mere nejasne.« (153)
Kako poteka rekonstruiranje pripovedi, je razvidno iz njegove interpre-
tacije vetjetno najbolj znanega haikuja, kar jih je napisal Matsuo Baso:"”
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Ribnik, star in pust —
vanj sko¢i zaba: zdrami

vibast zvok vodé ... (Ogen 60)

Hogan opozatja, da so implikacije te pesmi nerazumljive, ¢e jo bere-
mo izven njenega literarnega konteksta, torej brez ozadja tem in podob,
ki so sicer znacilne za zanr. Japonci so zabe tradicionalno povezovali z
gorskimi rozami in potoki, njihove glasove so dojemali kot lepe. Tipi¢na
pesem o zabi je obravnavala, kot je zapisal Haruo Shirane, »zalobni glas
zabca, ki poje sredi brzic ali klice svojo ljubljeno.« (cit. iz Hogan, The mind
168) Kontekst Basove pesmi je torej pregnanstvo od ljubljene osebe, to pa
pomeni, da je pesem, ki na videz predstavlja preprosto izkusnjo iz narave,
»skrbno vlozena v romanti¢no zgodbo.« (168) Hogan uposteva tudi podo-
be, uporabljene v pesmi, in ugotavlja, da je v primerjavi s tradicionalnimi
pesmimi, v katerih je dopuséena moznost ponovne zdruzitve dveh zaljub-
liencev, Basova pesimisti¢na: voda ni tekoca, ribnik je star in brez roz,
zabec ne poje svoji ljubi in morda je tudi sam star — vse to pa nakazuje, da
je locitev postala brezupna.

Za slovenski prevod Marta Ogna se zdi, da je poudarek prenesel na
zabino dejanje, saj je dodan glagol zdrami; dvopicje se podkrepi vzrocno
povezavo med skokom in spremembo, ki jo je ta povzrocil. Dogodek je
prikazan tako, da lahko bralec (ki ne pozna literarnega konteksta tradi-
cionalnih japonskih pesmi o zabah) rekonstruira zgodbo o tem, kako je
zaba razgibala vodo oz. v stati¢ni ribnik vnesla Zivljenje. To pa pomeni,
da je (Ognovo) pesem namesto na ozadju ljubezenske pripovedi mogoce
razumeti tako, da jo vklju¢imo v prototip junaske pripovedi. Zaba je v tem
primeru metafora za junaka, ki opravlja velika dejanja, aktivirati pa bi bilo
mogoce tudi skript o princu, ki zacaran v zabo ¢aka na odresilni poljub, s
¢imer bi bila pesem spet polozena v prototip romanti¢ne pripovedi.

Moderna lirika in narativizacija

V zadnjem delu razprave me bo zanimalo, ali je teorijo shem (oz. skrip-
tov in okvirov) in Hoganovo narativno hipotezo o vkljucenosti lirike v
prototipske pripovedi mogoce uporabiti pri interpretaciji moderne lirike.
V ta zanr Stejem simbolisticne in modernistiéne pesmi, za katere so znacil-
ni: neosebnost oz. ukinjanje avtorskega lirskega subjekta, nemimeti¢nost,
prosti verz, moderno podobje, tehnika kolaza oz. fragmentarnost itd.
Med navedenimi prototipskimi lastnostmi moderne lirike je za razpravo o
univerzalnosti pripovedi — poleg problematike lirskega subjekta — najbol;
zanimiva tehnika kolaza. Soroden koncept, razlozen kot rusenje casovne
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organizacije dogajanja v poeziji (in romanu), je razvil Joseph Frank z izra-
zom spacializacija; definiral ga je kot »razbitje inherentne konsekutivnosti
jezika, tako da frustrira bralcevo normalno pri¢akovanje sekvence in ga
prisili, da zaznava elemente pesmi, sopostavljene v prostoru, ne pa sledece
si v ¢asovnem zaporedju.« (cit. iz Skulj 65) Teotija o univerzalnosti ptipo-
vedi predpostavlja nasprotno, bralec naj bi bil torej sposoben konstruirati
zgodbo tudi v primeru, ko pesemski elementi niso razporejeni po principu
casovnega zaporedja.

Trditev, da je mogoce narativizirati tudi moderno liriko, bom sku-
sala preveriti s konkretnim primerom. Zanimalo me bo, kako uporabni
so okviri in skripti ter prototipske pripovedi, kadar skusamo razumeti
Mallarméjevo poezijo? Mojster je bil preprican, da je pravi pesniski po-
stopek sugeriranje, ne imenovanje. Posledica uporabe tega postopka so
stevilne vrzeli ali nedolo¢ena mesta, ki naj bi jih zapolnil aktivni bralec.
Vsak poskus narativizacije dogodkov (bodisi na ravni dogajanja, diskur-
za ali branja) zato zahteva precej iznajdljivosti in menim, da se tovrstnih
poskusov interpretacije — zlasti na ravni dogajanja, manj verjetno na ravni
diskurza in skoraj nikoli na ravni recepcije — lotevajo tudi bralci, ki nic¢esar
ne vejo o dognanjih kognitivne znanosti. To domnevo je mogoce potrditi
s primerom domiselne razlage Mallarméjevega soneta »Surgi de la crupe et
du bond«," ki jo je napisal pesnikov sodobnik, kritik, prevajalec in zago-
vornik simbolizma Téodor de Wyzeva:

Na mizi je vaza, drobna vaza, v kateri so neko¢ davno zarele vrtnice. Pesnik jo
opazi: opazuje nezno zaobljeno obliko, krhki stekleni kelih, ki se zdi, da odskaku-
je, nato pa zagleda $e njegov vrat, ki pa se kmalu prelomi. Pesnik Zalosten pomi-
sli, da ga nobena vrtnica ne more potolaziti v njegovem bridkem bedenju. To je
poeti¢no izhodisce; nato pride ¢ustvo. Zakaj ne more pesnik najti v samem sebi
roze, ki si jo zeli? Ali je niti z najvisjo voljo ne more evocirati? Ah, brez dvoma je
Ze po svojem rojstvu obsojen, da tega ne bo nikoli zmogel, saj je podvrzen dedni
nezmoznosti. Njegovi starsi so mu zagotovo pozabili zapustiti svojo moc¢ evocira-
nja, pozabili so piti iz oplajajocega izvira izmisljije; in ta izvir se je, neuporabljen,
skalil. Na zalost vroce grlo vaze ostaja golo: umira, brez koristi, vdovec slehernega
napoja razen svoje turobne praznosti, in ne pristaja na to, da bi se na jalovo pesni-
kovo zeljo skozenj izvilo njegovo najvisje posvecenje — diseci razcvet vrtnic. (cit.
iz Mallarmé 265)

Ni tezko ugotoviti, katere okvire je uporabil de Wyzeva: 1) miza, vaza,
vrtnica; 2) kelih, izvir domisljije, napoj; 3) pesnik, njegovi predhodniki.
Najve¢ pozornosti je posvetil zadnjemu okviru — na ravni dogajanja je
namre¢ v vlogi akterjev prepoznal prav pesnika in njegove metafori¢ne
starse, tj. pesniske predhodnike. Odnos med starsi in sinom obravnavajo
stevilni skripti, ki bi jih bilo mogoce aktivirati med interpretacijo. Téodor
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de Wyzeva je — nedvomno pod vplivom pesemskih motivov, ki jih je lahko
povezal z dogajanjem v svojem casu, tj. s postopnim uveljavljanjem mo-
derne poezije in Se posebej prostega verza — na pesem apliciral skript o
sinovem razocaranju nad dediscino; to temo pa zlahka povezemo s proto-
tipom tragi¢ne junaske pripovedi. Pesem seveda ne predstavlja junakove
zgodbe v celoti, ampak je umescena v trenutek, ki je custveno zaznamo-
van. S staliS¢a prej predstavljenih konceptov kognitivne naratologije je de
Wyzeva lahko ponudil razlago Mallarméjevega soneta, ker ga je narativizi-
ral, to pa tako, da se je oprl na skript, ki se mu je zdel najverjetnejsi zaradi
okvirov, prepoznavnih iz same pesmi; aktivirani skript je del prototipske
junaske pripovedi, vanjo pa je implicitno umescena tudi pesem.

Odprto ostaja vprasanje, kako ovrednotiti tako interpretacijo. Zaradi
njegovega zagovarjanja poetike sugestij se zdi verjetno, da bi jo Mallarmé
odobraval. Po drugi strani ni mogoce spregledati, da razlaganje pesmi s
pomocjo narativizacije zgladi vsa tezka mesta (ne samo v moderni liriki,
ampak v liriki na sploh) in ponudi bolj ali manj prepricljivo parafrazo, ven-
dar ostane popolnoma zanemarjena raven artikulacije oz. stila (ritem, rime,
figure in tropi). Sklenem lahko z ugotovitvijo, da je teorija shem uporabna
za interpretiranje lirskih pesmi, tudi modernih; njeno vrednost vidim pred-
vsem v tem, da bralec z njeno pomocjo ozavesti, na kaksnem (literarnem,
kulturnem, zgodovinskem itd.) ozadju poteka njegova interpretacija, ven-
dar bi jo bilo treba kombinirati z analizo razliénih pesniskih postopkov, ne
samo pripovedi kot univerzalne semioti¢ne dejavnosti.

OPOMBE

"' Wolf je prototipe definiral kot »mentalne konstrukte, oblikovane v odgovor na plu-
ralnost izkusenj, ki jih ob¢utimo kot podobne.« (38) Posamezne lirske pesmi nimajo nujno
vseh prototipskih lastnosti lirike kot prototipa.

% Nastete literarne zvrsti ne sodijo v liriko, kot jo je definirala Monika Fludernik.

? Podobno je vlogo dogodkov v litiki razumel Janko Kos: »[Subjekt litike] govori zmeraj
o sebi. [...] Kadar opisuje stvarne predmete ali dogodke, mu ti nujno postajajo prispodobe
za dozivljaje lastnega jaza‘« (Kos 104)

*V slovenski literaturi se pojem foregrounding prevaja kot »odmik od relativne norme«
(prim. clanek Tomaza Onica v tej Stevilki Primerjalne knjizevnosti) in kot »ospredje« (prim.
slovenski prevod Cullerjeve Lizerarne teorije), toda ker je bil stilisticni koncept na angleskem
govornem podrocju razvit kot prevod ¢eskega pojma aktualizacija, njegove korenine pa
segajo k teoriji potujitve Sklovskega (prim. ¢lanck Willija van Peera v tej $tevilki Primerjalne
knjigevnosts), se zdi ustrezno opozoriti na to ozadje z izbiro prevedkov aktualizacija ali po-
tujitev. Sibka stran pojma aktualizacija je, da je Jan Mukafovsky z njim izvorno oznaceval
samo krsenje jezikovne norme, medtem ko foregronnding obsega tudi paralelizme oz. pono-
vitve (tu gre za navezavo na poeti¢no funkcijo jezika, kot jo je definiral Roman Jakobson).
Podobno je pomanjkljivost izraza potujitev, ¢e ga uporabimo kot prevod za foregrounding,
njegova drugaéna vsebina v primerjavi s tem, kako ga je definiral Viktor Sklovski.
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>V to skupino spadajo mdr. nekateri slovenski lirski cikli, katerih opazna sestavina
je »kavzalno-logicno zaporedje med sestavinami besedilnega sveta posameznih pesmi in
medpesemski kontinuum v vsaj do neke mere objektiviziranem prostoru in ¢asu.« (Zerjal
Pavlin, Lirski 44)

¢ Koncept Sibke narativnosti je razlozil opisno: nekateri postmodernisticni pesniki,
med njimi John Ashbery, evocirajo pripovedno koherenco in obenem rusijo zaupanje va-
njo z nepomembnostjo, nedolocenostjo in namerno nekompetentnim pripovedovanjem.
(McHale, »Narrative«)

" Za kratek zgodovinski pregled cezzanrskega apliciranja naratologije na liriko glej
Hiihn in Sommer.

¢ Knjigo Petra Hithna in Jensa Kieferja, je v kritiki, objavljeni v reviji Primerjalna knjiger-
nost, izérpno predstavila Vita Zerjal Pavlin, Kot je zapisala, se knjiga »vpisuje v krog tretje,
poststrukturalisticne, postklasi¢ne faze naratologije oz. teotij pripovedi od 90. let 20. stole-
tja dalje, saj se je v tem casu raziskovanje pripovedi razsirilo tudi na liriko in dramatiko ter
celo na druge medijske uresnicitve, druzboslovne in naravoslovne stroke.« (Zerjal Pavlin,
»Naratoloski« 282)

’ Predstavitveni dogodki so znacilni za pesmi, v katerih govorec pripoveduje o sebi —
»ticejo se pripovedovaléeve drze ali obnasanja v performativno predstavljenem pripove-
dnem dejanju.« (Hithn in Kiefer 2406)

'V slovenski literarni vedi je ustaljen izraz implicitni avtor.

' Namesto izraza idealni bralec lahko uporabimo pri nas bolj razsitjeni izraz implicitni
bralec.

"2 Bartlett je ugotovil, da »zaznavanje, razumevanje in spomin oblikujejo pricakovanja,
ki jih ljudje gojijo na osnovi svojega predhodnega znanja. S pojmom ,shema‘ je oznacil
osnovno enoto v organizaciji predhodnega znanja.« (Semino 3)

1% Pojmi shema, okvir in skript se uporabljajo v razliénih kontekstih, zato nimajo splo-
$no sprejetega pomena. Izraz shema je pogosto uporabljen kot nadpomenka za okvire,
scenarije, skripte in naérte, lahko pa je tudi sopomenka za okvir. O okvitih je prvi govoril
Marvin Minsky v zvezi z raziskovanjem umetne inteligence (»A Framework for Repre-
senting Knowledge«, 1974), medtem ko sta pojem skripti uvedla Roger Schank in Robert
Abelson (Plans, Goals and Understanding: An Inquiry into Human Knowldege Structures, 1977).
Pojma okviri in skripti sta na Slovenskem v rabi zlasti v psihologiji in jezikoslovju; na po-
dro¢ju literarne teorije velja opozoriti na ¢lanek Marka Juvana, v katerem je zanre opredelil
kot rezultat medbesedilnega navezovanja na zanrsko prototipska (tudi modelna ali repre-
zentativna) besedila. (Juvan 20-22) V kognitivni naratologiji je teorija shem v zadnjih letih
»$e vedno razumljena kot pomembna, toda vse bolj naras¢a zanimanje za to, kako mora
bralec dopolniti splosno védenje z védenjem, ki ga pridobi iz samega besedila.« (Hithn,
Handbook 416)

'* Hogan domneva, da se bo nekatetim bralcem zdelo ¢udno, da se absolutne univerza-
lije ne pojavljajo v vseh literarnih delih. Da gre za povsem obi¢ajno rabo, pokaze z nasle-
dnjim primerom: homoseksualnost je absolutna univerzalija, saj se pojavlja v vseh kulturah.
Toda to ne pomeni, da je vecina ljudi v vseh kulturah homoseksualcev ali lezbijk. (Hogan,
The Mind 20) Koncept absolutnih univerzalij, kot ga uporablja Hogan, je torej ahistoricen,
ni pa univerzalen v tem smislu, da bi lastnosti, oznac¢ene kot univerzalije, imela vsa literarna
dela. Z naslonitvijo na kognitivno znanost so absolutne univerzalije izenacene s prototipi
in prototipskimi lastnostmi (za razlago teh dveh pojmov glej opombi 1 in 15) — gre torej za
mentalni konstrukt in ne za esencialne lastnosti pojavov.

'* Hogan je prototip opisal kot enega od treh vrst kompleksov leksikalnih znacilnosti
(umestil jih je med (abstraktne) sheme in (konkretne) eksemple). Prototipi so v osnovi
sheme, v katerih so izrazene vse privzete znacilnosti (npr. moski ima dve roki in nogi),
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dodane pa so $e povprecne lastnosti (ne vseh moskih, ampak moskih, ki so pomembni za
nase izkusnje; npr. na Norveskem prototipski moski nima samo dveh rok in nog, ampak je
tudi svetlolas, medtem ko je v Afriki temnopolt). (Hogan, Cognitive 45—46; prim. The mind
57-58) Prototipske pripovedi (npt. pripovedi o dveh ljubimcih) so »bolj standardne« od
ostalih pripovedi; njihova glavna znacilnost je, da »pritegnejo nasa custva ali jih vsaj nago-
vatjajo.« (87) Hogan je predpostavil, da tudi izrazi za ¢ustva temeljijo na prototipih (in ne
na shemah, ker so te prevec abstraktne). Prototip za zalost je opisal takole: »Kar obcutis,
kadar umre nekdo, ki ga ljubis, in izrazi$ z jokom.« (The nind 83)

' Kot primer odlocilnega trenutka je Hogan navedel napad volkov na ¢loveka — ko
dozivimo kaj takega ali o tem beremo, se custveno odzovemo. Odlo¢ilna tocka v nizu do-
godkov (ang. juncture) je koncept, povzet iz sanskrtske pripovedne teorije, kjer govorijo o
»premoru ali »premisleku« v narativni strukturi. Gre za protagonistovo oceno vetjetnosti,
ali bo lahko dosegel svoj cilj. Hogan je juncture definiral kot »vsako implicitno ali eksplicitno
oceno akterjevega polozaja v zamisljenem poteku dejanj in dogodkov«, pri ¢emet je pose-
bej poudaril, da ne gre za objektivne lastnosti kavzalne sekvence, ampak za akterjevo (tu
je s tem iztazom misljen zgolj protagonist), avtotjevo ali bral¢evo spoznanje. (The mind 77,
91) Ce njegove ugotovitve primerjamo z obema tipologijama dogodkov v liriki, kot so ju
predstavili hamburski naratologi, lahko opazimo sti¢ne toc¢ke — Hogan govori o notranjih
(psihi¢nih ali mentalnih) dogodkih na ravni dogajanja, diskurza in recepcije.

' Hogan navaja pesem v izvirniku: »furu ike ya / kawazu tobikomu / mizu no oto«in v
angleskem prevodu: »An ancient pond. / A frog plunges in. / The sound from the water.«
(cit. iz Hogan 167-168)

' Pesem se v prevodu Marka Crnkovica glasi takole:

Iz skoka in obline gnan

mu stekla beznega, ki sije,

ne da bedenje grenko vzklije,
se vrat prelomi nespoznan.

Verjamem, da par ust zaman,
ljubimec njen in mati, pije

jaz, silf, in z mano strop teman!

Ve ¢isti brez napoja bolni,
ki nujno ga le vdovstvo polni,
umira, vendar ne zeli,

mrtvaski bolj, poljub naivnil
dahniti to, kar govori
o vrtnici zdaj v temi skrivni. (Mallarmé 58)
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Lyric Poetry from the Perspective of Universality
of Narration

Keywords: lytic poetry / event / narraton / cognitive narratology / theory of schemes /
universals / Baso, Matsuo / Mallarmé, Stéphane

Lyric poetry is often understood as a collective concept for non-nar-
rative poetry or poetry without a story, although Hegel already drew at-
tention to the presence of narrative elements in the most subjective liter-
ary genre. In his Lectures on Aesthetics, Hegel defined the subject of lyric
poetry as the internal world of sentiments, but it could also be an event
that, through its content and external characteristics, is epic (e.g., in he-
roic poems, romances, and ballads) or occasional (as in poems for special
events). In both cases, it is essential that the basic tone remains lyric; this
means that no objective description of an actual event is foregrounded,
but the subject’s reflection and his feelings or mood.

In the twentieth century, theorists no longer treated lyric poetry so
much as an expression of the poet’s feelings but as a dramatization of the
speaker’s spoken thoughts and feelings, and as the literary genre that most
strongly expressed linguistic creation. As part of transgeneric narratology,
a new approach developed that applied concepts used for analyzing nar-
rative texts to lyric poetry. This article deals with the thesis that narration
is a universal semiotic practice that is also characteristic of lyric poetry.

Whereas Hegel believed that external events were the subject of lyric
poetry in only a few cases (whether epic or occasional), which can be said
to belong to the “level of happenings” (i.e., the world of the story), and
whereas lyric poetry is often defined as poetry without events at this level,
in the typology of the Hamburg researchers (Peter Hithn et al.) events are
placed at two additional levels: the level of presentation (discourse) and
the level of reading. The reader constructs a story from the events at these
three levels, and this process can be explained through the concept of nar-
rativization (Monika Fludernik). The author of this article draws attention
to the usefulness of the theory of schemas, frames, and scripts for studying
lyric poetry, presents Patrick Colm Hogan’s narrative hypothesis, accord-
ing to which lyric poems are placed in prototypical narratives, and extends
the thesis on the universality of narration to modern lyric poetry. The con-
clusion suggests that interpretations in which attention is directed to nar-
rativization of poems should also take into account characteristics of style.
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